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CULTURAL AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT 
OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES AND THE GOV 
ERNMENT OF THE SOCIALIST FEDERAL REPUBLIC OF 
YUGOSLAVIA

The Government of the Republic of the Philippines and the Government of 
the Socialist Federal Republic of Yugoslavia, hereinafter referred to as the Con 
tracting Parties,

Desirous of maintaining and strengthening for their mutual benefit the 
friendly relations existing between the Philippines and Yugoslavia,

Inspired by the need and common desire to promote and develop cultural 
relations among their respective peoples and developing mutual cooperation 
in cultural and educational fields,

Have decided to conclude an Agreement on cultural cooperation and have 
agreed as follows:

Article I. The Contracting Parties agree to promote cultural cooperation 
between the two countries on the basis of mutual respect for their sovereignty 
and in conformity with the laws and regulations in force in each country, having 
in mind the interest of their respective peoples.

Article 11. The Contracting Parties shall, subject to the laws and regula 
tions of each Party, endeavour to accord each other every possible facility to 
ensure better understanding of their respective cultures through an exchange of:
1. Books and periodicals dealing with art, literature and education;
2. Non-commercial cinematographic films and recordings for television and 

radio broadcasting programs dealing with culture, art and education; and
3. Art and other cultural exhibition, as well as production in the performing 

arts.
Article 111. The Contracting Parties shall encourage, subject to the laws 

and regulations prevailing in each country:
1. The exchange of professors, scholars and members of cultural, art and 

educational institutions within their available resources;
2. The grant of scholarships to enable students to pursue their studies in the 

country of the other in the fields of culture, education, science and similar 
specialized fields; and

3. The exchange between the two countries, so far as is possible, in the field of 
physical education and sports.
Article IV. The Contracting Parties shall consult each other, when deemed 

necessary, to provide the details for the execution of the provisions of this 
Agreement.

' Came into force on 22 May 1981 by the exchange of the instruments of ratification, which took place at 
Belgrade, in accordance with article VII.

Vol. 1332, 1-22360



1983____ United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités______267

Article V. The Contracting Parties shall adopt, on the basis of reciprocity, 
the necessary measures for the protection in their respective territories of the 
intellectual and artistic property of each other's nationals, including national 
cultural treasures, in so far as these are not covered by a general agreement of 
an international character.

Article VI. Supplementary agreements necessary for the implementation 
of provisions of the present Agreement shall be, in the case of each item of 
implementation, the subject of an exchange of notes between the respective 
Ministries of Foreign Affairs of the Contracting Parties.

Article VII. The present Agreement shall be ratified by the Contracting 
Parties in accordance with the procedures laid down in their respective Constitu 
tions and shall enter into force upon the exchange of the Instruments of Ratifi 
cation.

The present Agreement shall remain in force for a period of five years and 
will be automatically extended for another period of five years unless notice of 
its termination is given in writing by one of the Contracting Parties to the other 
six months before its expiration.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their 
respective Governments, have signed the present Agreement and have affixed 
hereunto their seals.

DONE in Manila this 14th day of September 1977, in duplicate, in the English 
language.

For the Government For the Government 
of the Republic of the Philippines: of the Socialist Federal Republic

of Yugoslavia:
[Signed   Signé] 1 [Signed — Signé] 2

1 Signed by Carlos P. Romulo   Sign  par Carlos P. Romulo.
2 Signed by Jokas Brajovic   Sign  par Jokas Brajovic.
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